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N° 8 DE MME TURTELBOOM ET CONSORTS

Art. 26

Remplacer cet article comme suit:

«Art. 26. — L’article 38, § 3quater, de la loi du 29 juin
1981 établissant les principes généraux de la sécurit
sociale des travailleurs salariés, remplacé par la loi du
27 décembre 2004 et modifié par les lois du 20 juillet
2005, du 27 décembre 2005 et du 10 mai 2006, est rem-
placé par les paragraphes:

«Art. 38. — § 3quater. 1°. Une cotisation de solidarité
est due par l’employeur qui met à la disposition de son
travailleur, de manière directe ou indirecte, un véhicule
étant également destiné à un usage autre que stricte-
ment professionnel et ce, indépendamment de toute con-
tribution financière du travailleur dans le financement ou
l’utilisation de ce véhicule.

Nr. 8 VAN MEVROUW TURTELBOOM c.s.

Art. 26

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 26.  — Artikel 38, § 3quater, van de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van
de sociale zekerheid voor werknemers, vervangen bij
de wet van 27 december 2004 en gewijzigd bij de wet-
ten van 20 juli 2005, van 27 december 2005 en van 10
mei 2006, wordt vervangen door de volgende paragra-
fen:

«Art. 38—  § 3quater. 1°. Een solidariteitsbijdrage is
verschuldigd door de werkgever die een voertuig, dat
ook voor andere dan beroepsdoeleinden is bestemd,
rechtstreeks of onrechtstreeks ter beschikking stelt van
zijn werknemer, ongeacht elke financiële bijdrage van
de werknemer in de financiering of het gebruik van dit
voertuig.
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 Wordt verondersteld ter beschikking van de werkne-
mer te zijn gesteld voor andere dan louter beroeps-
doeleinden, ieder voertuig dat op naam van de werkge-
ver is ingeschreven of dat het voorwerp uitmaakt van
een huur- of leasingcontract of van gelijk welk ander
contract voor het gebruik van het voertuig, behalve in-
dien de werkgever aantoont ofwel dat het gebruik voor
ander dan louter beroepsdoeleinden uitsluitend gebeurt
door een persoon die niet valt onder het toepassings-
gebied van de sociale zekerheid voor werknemers, of-
wel dat het voertuig voor louter beroepsdoeleinden wordt
gebruikt.

Onder «voertuig» dient te worden verstaan de voer-
tuigen die behoren tot de categorieën M1 en N1 zoals
bepaald in het koninklijk besluit van 15 maart 1968 hou-
dende algemeen reglement op de technische eisen
waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderde-
len en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen.

Onder «andere dan loutere beroepsdoeleinden» dient
onder andere te worden verstaan de woon-werk-
verplaatsing die individueel afgelegd wordt, het priv ge-
bruik en het collectief vervoer van werknemers.

Onder «werknemer» dient te worden verstaan elke
persoon bedoeld bij de wet van 27 juni 1969 tot herzie-
ning van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders die
tewerkgesteld wordt door een werkgever, evenals alle
uit de voornoemde wet uitgesloten personen die tewerk-
gesteld worden in het kader van een arbeidsovereen-
komst of onder gelijkaardige voorwaarden als die van
een arbeidsovereenkomst.

2°. In geval van ter beschikking stelling van een voer-
tuig voor het collectief vervoer van werknemers is de bij
dit artikel bepaalde solidariteitsbijdrage verschuldigd
behalve indien het gaat om een systeem van vervoer
van werknemers overeengekomen door de sociale part-
ners waarin gebruikt wordt gemaakt:

a) ofwel van een voertuig, behorend tot de categorie
N1, waarin, naast de chauffeur, minstens twee andere
werknemers van de onderneming aanwezig zijn gedu-
rende minstens 80% van het afgelegde traject van en
naar de woonplaats van de chauffeur en voor zover de
werkgever bovendien bewijst dat er geen ander priv-
gebruik wordt gemaakt van dit voertuig; wanneer het
gebruikte voertuig minder dan 3 plaatsen bevat of wan-
neer de ruimte voorbehouden voor het vervoer van per-
sonen uit één enkele zitbank of slechts één rij zitplaat-
sen bestaat, volstaat het dat, naast de chauffeur,
minstens een andere werknemer van de onderneming
aanwezig is gedurende minstens 80% van het afgelegde
traject van en naar de woonplaats van de chauffeur;

Est présume être mis à  disposition du travailleur  à
un usage autre que strictement professionnel tout véhi-
cule immatricul au nom de l’employeur ou faisant l’objet
d’un contrat de location ou de leasing ou de tout autre
contrat d’utilisation de véhicule sauf si l’employeur dé-
montre soit que l’usage autre que strictement profes-
sionnel est exclusivement le fait d’une personne qui ne
ressort pas du champ d’application de la sécurit sociale
des travailleurs salariés soit que l’usage du véhicule est
strictement professionnel.

Par «véhicule», il faut entendre les véhicules appar-
tenant aux catégories M1 et N1 telles que définies dans
l’arrêt royal du 15 mars 1968 portant règlement général
sur les conditions techniques auxquelles doivent répon-
dre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs
éléments ainsi que les accessoires de sécurit.

Par «un usage autre que strictement professionnel»,
il faut entendre notamment le trajet entre le domicile et
le lieu de travail qui est parcouru individuellement,
l’usage privé et le transport collectif des travailleurs.

Par «travailleur «, il faut entendre toute personne vi-
sée par la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêt-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs occupée par un employeur, ainsi que les per-
sonnes exclues de la loi précitée mais occupées soit
dans les liens d’un contrat de travail, soit selon des
modalités similaires  celles d’un contrat de travail.

2°. En cas de mise  disposition d’un véhicule utilisé
pour le transport collectif des travailleurs, la cotisation
de solidarit fixée par le présent article est due sauf s’il
s’agit d’un système de transport de travailleurs convenu
entre partenaires sociaux dans lequel il est fait usage:

a) soit d’un véhicule appartenant  la catégorie N1,
dans lequel, outre le conducteur, au moins deux autres
travailleurs de l’entreprise sont présents pendant au
moins 80% du trajet accompli de et jusqu’au domicile
du conducteur et si en outre, l’employeur prouve qu’il
n’y a aucun autre usage privé de ce véhicule; lorsque le
véhicule utilisé comprend moins de 3 places ou si l’es-
pace réservé au transport de personnes est constitué
d’une seule banquette ou d’une seule rangée de siè-
ges, il suffit qu’outre le conducteur, au moins un autre
travailleur de l’entreprise soit présent pendant au moins
80% du trajet accompli de et jusqu’au domicile du con-
ducteur;
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 b) ofwel van een voertuig, behorend tot de categorie
M1 met ten minste 5 plaatsen, de zetel van de chauf-
feur niet inbegrepen, en maximum 8 plaatsen, de zetel
van de chauffeur niet inbegrepen; in dit geval moeten
de volgende voorwaarden vervuld zijn:

i) naast de chauffeur zijn gewoonlijk minstens drie
andere werknemers van de onderneming aanwezig
gedurende minstens 80% van het afgelegde traject van
en naar de woonplaats van de chauffeur,

ii) het voertuig moet geïdentificeerd zijn overeenkom-
stig de door de Koning bepaalde procedure op voorstel
van de Nationale Arbeidsraad of, bij gebrek aan een
voorstel van de Nationale Arbeidsraad geformuleerd
voor 15 februari 2006, op voorstel geformuleerd voor 1
april 2006 door het paritair comit waarvan de werkge-
ver afhangt, op het niveau van de onderneming als die-
nend voor het collectief vervoer van werknemers van
de onderneming en indien de werkgever daarenboven
bewijst dat er geen ander privé-gebruik van dit voertuig
is. Bij gebrek aan een voorstel geformuleerd door de
Nationale Arbeidsraad en het paritair comit waarvan de
werkgever afhangt binnen de termijnen bepaald in de
vorige zin, kan de Koning, na advies van de Nationale
Arbeidsraad, de identificatieprocedure bepalen.

3°. Het bedrag van deze bijdrage is afhankelijk van
het CO2-uitstootgehalte van het voertuig, zoals vastge-
steld overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk
besluit van 26 februari 1981 houdende uitvoering van
de richtlijnen van de Europese Gemeenschappen be-
treffende de goedkeuring van motorvoertuigen en
aanhangwagens daarvan, landbouw- of bosbouwtrek-
kers op wielen, hun bestanddelen alsook hun veiligheids-
onderdelen.

Deze maandelijkse bijdrage, die niet minder dan 20,83
euro mag bedragen, wordt forfaitair vastgesteld als volgt:

Voor benzinevoertuigen: [(Y x 9 euro)  768]: 12;
Voor dieselvoertuigen: [(Y x 9 euro)  600]: 12;

waarbij Y het CO2-uitstootgehalte in gram per kilo-
meter is, zoals vermeld in het gelijkvormigheidsattest
of in het proces-verbaal van gelijkvormigheid van het
voertuig, of in de gegevensbank van de dienst voor de
inschrijving van de voertuigen.

4°. De voertuigen met elektrische aandrijving zijn
onderworpen aan de in 3° bedoelde maandelijkse
minimumbijdrage.

b) soit d’un véhicule appartenant à la catégorie M1
comprenant au moins 5 places, non compris le siège
du conducteur, et au maximum 8 places, non compris
le siège du conducteur; dans ce cas, les conditions sui-
vantes doivent être remplies:

i) outre le conducteur au moins trois autres travailleurs
de l’entreprise sont habituellement présents pendant au
moins 80% du trajet accompli de et jusqu’au domicile
du conducteur,

ii) le véhicule doit être identifié, conformément  la pro-
cédure définie par le Roi sur proposition du Conseil na-
tional du Travail ou, à défaut de proposition du Conseil
national du Travail formulée avant le 15 février 2006,
sur proposition formulée avant le 1er avril 2006 par la
commission paritaire dont dépend l’employeur, au ni-
veau de l’entreprise comme étant affecté au transport
collectif des travailleurs de l’entreprise et si en outre,
l’employeur prouve qu’il n’y a aucun autre usage privé
de ce véhicule. À défaut de proposition formulée par le
Conseil national du Travail et la commission paritaire
dont dépend l’employeur, dans les délais prévus par la
phrase précédente, le Roi peut, après avis du Conseil
national du Travail, définir la procédure d’identification.

3°. Le montant de cette cotisation est  en fonction du
taux d’émission de CO2 du véhicule tel que détermin
conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
26 février 1981 portant exécution des directives des
Communautés européennes relatives  la réception des
véhicules à moteur et de leurs remorques, des tracteurs
agricoles ou forestiers à roues, leurs éléments ainsi que
leurs accessoires de sécurité.

Cette cotisation mensuelle, qui ne peut être inférieure
20,83 euros, est fixée forfaitairement comme suit:

Pour les véhicules  essence: [(Y x 9 euros)  768]: 12;
Pour les véhicules au diesel: [(Y x 9 euros)  600]: 12;

Y étant le taux d’émissions de CO2 en grammes par
kilomètre tel que mentionné dans le certificat de
conformit ou dans le procès-verbal de conformité du vé-
hicule, ou dans la banque de données de la direction de
l’immatriculation des véhicules.

4°. Les véhicules à propulsion électrique sont sou-
mis  à la cotisation mensuelle minimum visée au 3°.
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5°. De voertuigen waarvoor geen gegevens met be-
trekking tot de CO2-uitstootgehaltes beschikbaar  zijn
bij de dienst voor inschrijving van de voertuigen wor-
den, indien ze aangedreven worden met een benzine-
motor, gelijkgesteld met de voertuigen met een CO2-
uitstootgehalte van 182 g/km, en, indien ze aangedreven
worden met een dieselmotor, met de voertuigen met een
CO2-uitstootgehalte van 165 g/km.

6°. Het 5° is niet van toepassing in geval van omvor-
ming van een voertuig behorend tot de categorie M1 in
een voertuig behorend tot de categorie N1. In dat geval
wordt de solidariteitsbijdrage berekend op basis van het
CO2-uitstootgehalte van het voertuig behorend tot de
categorie M1.

7°. De werkgevers die voertuigen ter beschikking stel-
len uitgerust met een motor met elektrische ontsteking
lopend op vloeibaar gemaakte petroleumgassen, ge-
monteerd overeenkomstig de geldende wettelijke be-
paling, zijn onderworpen aan de solidariteitsbijdrage die
als volgt wordt vastgesteld:

 [(Y x 9 euro)  990]: 12;

waarbij Y het CO2-uitstootgehalte in gram per kilo-
meter is, zoals vermeld in het gelijkvormigheidsattest of
in het proces-verbaal van gelijkvormigheid van het voer-
tuig of in de gegevensbank van de dienst voor inschrij-
ving van de voertuigen.

8°. De Koning kan, bij een na overleg in de Minister-
raad vastgelegd besluit, de bedragen verhogen of ver-
minderen. Dit besluit moet bij wet bekrachtigd worden
binnen een termijn van 9 maanden te rekenen vanaf de
publicatie van het besluit. Bij ontstentenis van bekrach-
tiging binnen voornoemde termijn houdt het besluit op
van kracht te zijn vanaf de eerste dag van het kwartaal
volgend op dit tijdens welk de bekrachtigingstermijn een
einde neemt.

9°. Het bedrag van de solidariteitsbijdrage bepaald
bij het 3° en het 8° is gekoppeld aan het gezondheids-
indexcijfer van de maand september 2004 (114,08). Op
1 januari van elk jaar wordt het bedrag aangepast over-
eenkomstig volgende formule: het basisbedrag wordt
vermenigvuldigd met het gezondheidsindexcijfer van de
maand september van het jaar voorafgaand aan het jaar
tijdens welk het nieuwe bedrag van toepassing zal zijn
en gedeeld door het gezondheidsindexcijfer van de
maand september 2004.

10°. Deze bijdrage wordt door de werkgever betaald
aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid, binnen de-
zelfde termijnen en onder dezelfde voorwaarden als de
sociale zekerheidsbijdragen voor de werknemers.

5°. Les véhicules pour lesquels aucune donnée rela-
tive à l’émission de CO2 n’est disponible au sein de la
direction de l’immatriculation des véhicules sont assi-
milés, s’ils sont propulsés par un moteur  à essence,
aux véhicules émettant un taux de CO2 de 182 gr/km et,
s’ils sont propulsés par un moteur au diesel, aux véhi-
cules émettant un taux de CO2 de 165 gr/km.

6°. Le 5° ne s’appliqu pas en cas de transformation
d’un véhicule appartenant à la catégorie M1 en véhi-
cule de la catégorie N1. Dans ce cas, la cotisation de
solidarité est calculée sur la base du taux d’émission de
CO2 du véhicule comme s’il appartenait à la catégorie
M1.

7°. Les employeurs qui mettent  disposition des véhi-
cules équipés d’un moteur à allumage commandé fonc-
tionnant au gaz de pétrole liquéfi install conformément
aux dispositions légales en vigueur sont soumis  la co-
tisation de solidarit déterminée comme suit:

 [( Y x 9 euros)  990]: 12;

Y étant le taux d’émission de CO2 en grammes par
kilomètre tel que mentionn dans le certificat de conformit
ou dans le procès-verbal de conformit du véhicule ou
dans la banque de données de la direction de l’immatri-
culation des véhicules.

8°. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, augmenter ou diminuer ces montants. Cet
arrêté doit être confirmé par une loi dans un délai de 9
mois à dater de la publication de l’arrêté. A défaut de
confirmation dans le délai précit, l’arrêt cesse de pro-
duire ses effets le premier jour du trimestre suivant ce-
lui au cours duquel le délai de confirmation expire.

9°. Le montant de la cotisation de solidarité déter-
miné sous 3° et sous 8° est rattaché à  l’indice sant du
mois de septembre 2004 (114,08). Le montant est
adapté le 1er janvier de chaque année conformément  la
formule suivante: le montant de base est multiplié par
l’indice sant du mois de septembre de l’année précé-
dant celle durant laquelle le nouveau montant sera ap-
plicable et divisé par l’indice santé du mois de septem-
bre 2004.

10°. Cette cotisation est payée par l’employeur  l’Of-
fice national de sécurité sociale, dans les mêmes délais
et dans les mêmes conditions que les cotisations de
sécurité sociale pour les travailleurs salariés.
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De opbrengst van de bijdrage wordt door de Rijks-
dienst voor sociale zekerheid gestort aan de R.S.Z.-glo-
baal beheer, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders.

De bepalingen van de algemene regeling van de so-
ciale zekerheid voor werknemers, met name wat betreft
de aangiften met verantwoording van de bijdragen, de
betalingstermijnen, de toepassing van de burgerlijke
sancties en de strafbepalingen, het toezicht, de be-
voegde rechter ingeval van betwisting, de verjaring in-
zake rechtsvorderingen, het voorrecht en de medede-
ling van het bedrag van de schuldvordering van de
Rijksdienst voor sociale zekerheid, zijn van toepassing.

Onverminderd de toepassing van de andere burger-
lijke sancties en de strafbepalingen, is de werkgever
ten aanzien van wie wordt vastgesteld dat hij één of
meerdere voertuigen onderworpen aan de solidariteits-
bijdrage niet heeft aangegeven of ten aanzien van wie
wordt vastgesteld dat hij één of meerdere valse aangif-
ten heeft gedaan om de betaling van de bijdrage of een
deel ervan te ontduiken, een forfaitaire vergoeding ver-
schuldigd waarvan het bedrag gelijk is aan het dubbel
van de ontdoken bijdragen, en waarvan de opbrengst
door de Rijksdienst voor sociale zekerheid wordt ge-
stort aan het R.S.Z.-globaal beheer.

Deze forfaitaire vergoeding is niet van toepassing voor
de periode van 1 januari 2005 tot 31 maart 2006, voor
zover de werkgevers ten laatste op 30 juni 2006 de voer-
tuigen aangegeven hebben en de desbetreffende
solidariteitsbijdrage betaald hebben.

De administratie der directe belastingen, evenals de
dienst voor inschrijving van de voertuigen dienen de
personen belast met de toepassing van de sociale wet-
geving de nodige informatie te verstrekken voor de cor-
recte inning van deze bijdrage. De modaliteiten voor
deze overdracht van informatie worden bepaald door
de Koning.».».

Le produit de la cotisation est transmis par l’Office
national de sécurité sociale  l’O.N.S.S.-gestion globale,
visé à l’article 5, alinéa 1er, 2°, de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurit sociale des travailleurs.

Les dispositions du régime général de la sécurité so-
ciale des travailleurs salariés, notamment en ce qui con-
cerne les déclarations avec justification des cotisations,
les délais en matière de paiement, l’application des sanc-
tions civiles et les dispositions pénales, le contrôle, le
juge compétent en cas de contestation, la prescription
en matière d’actions judiciaires, le privilège et la com-
munication du montant de la créance de l’Office natio-
nal de Sécurité sociale, sont applicables.

Sans préjudice de l’application des autres sanctions
civiles et des dispositions pénales, l’employeur  l’égard
duquel il est établi qu’il n’a pas déclaré un ou plusieurs
véhicules soumis à la cotisation de solidarité ou qu’il a
commis une ou plusieurs fausses déclarations visant  à
éluder le paiement de la cotisation ou partie de celui-ci,
est redevable d’une indemnité forfaitaire dont le mon-
tant est égal au double des cotisations éludées, et dont
le produit est transmis par l’Office national de sécurité
sociale  l’O.N.S.S.-gestion globale.

Cette indemnité forfaitaire n’est pas d’application pour
la période du 1er janvier 2005 au 31 mars 2006, pour
autant que les employeurs aient déclaré les véhicules
et effectué le paiement de la cotisation de solidarité y
afférente le 30 juin 2006 au plus tard.

L’administration des contributions directes ainsi que
la direction de l’immatriculation des véhicules sont te-
nues de fournir aux personnes chargées de l’applica-
tion de la législation sociale les renseignements néces-
saires à la bonne perception de cette cotisation. Les
modalités de cette transmission sont déterminées par
le Roi.».».
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Nr. 9 van mevrouw TURTELBOOM c.s.

Art. 27

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 27.  —  Artikel 26 heeft uitwerking met ingang
van 1 januari 2005 met uitzondering van het tweede lid
van 1° dat uitwerking heeft met ingang van1 juli 2005.».

Annemie TURTELBOOM (VLD)
Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)
Annelies STORMS (sp.a-spirit)
Hans BONTE (sp.a-spirit)
Greta D’HONDT (CD&V)
Charles MICHEL (MR)

N° 9 DE MME TURTELBOOM ET CONSORTS

Art. 27

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 27.  — L’article 26 produit ses effets le 1er jan-
vier 2005 , l’exception de l’alinéa 2 du 1° qui produit ses
effets le 1er juillet 2005.».

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


